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Denon eta denontzako Busturia 
nahi dugu

Gobernantza kooperatiboa da gure 
egiteko modua. Eredu horren ezau-
garri nagusia da administrazioa eta 
herritarrak barne hartzen dituzten 
erabakiguneen eraikuntza. Horren 
helburua udalerriaren etorkizuna ko-
munitatean eraiki ahal izateko eraba-
kitzeko gaitasuna partekatzea da.

Zer egin bezain inportantea da nola 
egin; prozesua herritarrak ahaldundu 
eta komunitatea josteko bidea baita. 
Hori da gure udalgintzaren ardatza 
eta ezaugarri nagusia: herritarrekin 
batera eraiki nahi dugu etorkizuna.

Garrantzi berezia emango zaio ikus-
pegi feministari. Arlo guztiak busti 
behar dira feminismoaz. Ildo horre-
tatik, behar-beharrezkotzat jotxen 

Busturia para todas las personas

La gobernanza cooperativa es nuestra 
manera de hacer las cosas. La caracte-
rística principal de este modelo es la 
construcción de espacios de decisión 
que incluyen a la administración y a la 
ciudadanía. Y su objetivo es compartir 
la capacidad de decisión para construir 
el futuro del municipio en comunidad.

Tan importante es qué se hace como 
el modo de hacerlo, puesto que el pro-
ceso es el camino para empoderar a la 
ciudadanía y tejer la comunidad. Eso 
es lo que caracteriza nuestro munici-
palismo: queremos construir el futuro 
junto a la ciudadanía.

Importancia especial tendrá el enfo-
que feminista: todas las áreas han de 
impregnarse de feminismo, poner en 
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valor los cuidados y empoderar a las 
mujeres. Pondremos en marcha ini-
ciativas con ese objetivo, sin olvidar al 
colectivo LGTBI durante todo el año, 
no solamente el 8 de marzo y el 28 de 
junio.

Abriremos canales de comunicación 
permanentes con los y las jóvenes: sus 
preocupaciones y problemas (trabajo, 
vivienda, equipamientos…) serán los 
nuestros.

Las personas mayores también mere-
cen atención especial, tienen proble-
mas y necesidades específicas y ne-
cesitan soluciones a medida. Por eso, 
estaremos en contacto continuamen-
te, con las asociaciones y también con 
las personas.

Comunicación con la ciudadanía

Pondremos en marcha e impulsaremos 
la utilización de las nuevas tecnologías 
de comunicación: página web, what-
sapp, revista… Y para hacerlo posible, 
daremos facilidades para la formación 
en estas nuevas tecnologías a quienes 
tengan dificultades, sobre todo a las 
personas mayores.

Memoria histórica

Seguiremos impulsando, ayudando 
y apoyando a los grupos e iniciativas 
locales que trabajan la memoria his-
tórica y volveremos a convocar una 

dugu zaintzari balioa ematea eta 
emakumeak ahalduntzea. Femi-
nismoa landuko duten egitasmoak 
gauzatuko ditugu urte osoan zehar, 
LGTBI komunitatea ahaztu gabe, ez 
soilik martxoaren 8an edo ekainaren 
28an.

Gazteekiko etengabeko komunika-
zio bideak zabalduko ditugu; haien 
kezkak eta arazoak (lana, etxebizitza, 
ekipamenduak…) gureak izango dira.

Nagusiek ere arreta berezia merezi 
dute. Arazo eta beharrizan zehatzak 
dauzkate eta soluzio zehatzak behar 
dituzte. Horregatik, harremanetan 
egongo gara etengabe, elkarteekin 
zein norbanakoekin. 

Herritarrekiko komunikazioa 

Udala herritarrekin eta herritarrak 
udalarekin komunikatzeko teknolo-
gia berrien erabilera martxan jarriko 
dugu eta hainbat tresna bultzatuko 
ditugu: web orria, whatsappa, aldiz-
karia…. Eta hori posible egiteko, tek-
nologia berrietan trebatzeko errazta-
sunak emango dizkiegu zailtasunak 
dauzkaten herritarrei, batez ere adi-
nekoei.

Memoria historikoa

Memoria historikoa lantzen duten 
herriko taldeak eta ekimenak bultza-
tu, lagundu eta babestuko ditugu, eta 
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ikerketa historikoak egiteko bekaren 
deialdia egingo dugu berriro.

Memoriaren transmisioa bermatzeko, 
eskolarekin landuko dugu. Horretara-
ko, material didaktikoak sortuko dira. 
Helburua da gazteengan interesa piz-
tea eta hurrengo belaunaldietan ere 
memoria gordeko dela bermatzea.

Etxebizitza politika

Etxebizitza berriak eraikitzeko abian 
dauden egitasmoak bultzatzen jarrai-
tuko dugu (Presapeko eta Agarreko 
proiektuak esaterako), baina etxe-
bizitza politika eraikuntzaz harago 
doa, eta etxebizitzen birgaitzea sus-
tatu behar dugu, eta alokairu politika 
publikoak bultzatu.

Politika fiskala moldatu behar da, 
zerga hobariak edo diru-laguntzak 
aurreikusi baserriak birgaitzeko, iris-
garritasuna bermatzeko, edo ondarea 
mantentzeko helburuak lortze alde-
ra: horiek izango dira hartuko ditu-
gun neurrietako batzuk.

Etxe hutsak alokairuan emateko es-
kaintza handitzea lortu behar dugu. 
Horretarako, besteak beste, etxebizi-
tza hutsen zentsua egingo dugu, eta 
etxebizitza hutsen jabeekin hartu 
emanetan jarriko gara, etxe hutsak 
alokairuaren merkatuan jartzeko. 
Bestalde, etxebizitza turistikoak 
arautu behar dira eta, beharrizana 
egonez gero, kopurua mugatu.

beca para facilitar realizar estudios 
históricos.

Y para garantizar la transmisión de la 
memoria, trabajaremos con la escuela, 
para crear materiales didácticos, des-
pertar el interés en las y los jóvenes y 
garantizar que la memoria se conserve 
también en las próximas generaciones.

Política de vivienda

Seguiremos impulsando los proyec-
tos de construcción de nuevas vivien-
das (como los de Presape y Agarre), 
pero la política de vivienda va más 
allá de la edificación, por lo que im-
pulsaremos la rehabilitación de vi-
viendas y sobre todo las políticas pú-
blicas de alquiler.

Adaptar la política fiscal, prever bo-
nificaciones fiscales o subvenciones 
para lograr los objetivos de la reha-
bilitación de caseríos, garantizar la 
accesibilidad y el mantenimiento del 
patrimonio serán algunas de las me-
didas que propondremos adoptar.

Debemos conseguir que aumente la 
oferta de viviendas en alquiler, me-
diante, entre otras medidas, el censo 
de viviendas vacías, contactos con 
las personas propietarias para lograr 
la puesta en el mercado de alquiler 
de las viviendas vacías. Además, re-
gularemos las viviendas turísticas y, 
en caso de necesidad, limitaremos su 
número.
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Etxebizitza eredu alternatiboak ezin 
ditugu ahaztu, bereziki emakumeen, 
gazteen eta nagusien beharrizanak 
erdigunean jarrita.

Energia komunitate lokalak

Energia komunitate lokalak bultzatu 
eta babestuko ditugu: saio informa-
tiboak antolatuko ditugu eta energia 
komunitateen parte izango gara. Ar-
giteria eta eraikin publikoen energi 
iturria gero eta gehiago autokontsu-
motik etorriko da. Hala bada, herrita-
rrak beraien kontsumo energetikoen 
jabe egin eta modu kooperatiboan 
antolatzea ahalbidetuko da.

Sin olvidar los modelos alternativos 
de vivienda, y poniendo en el centro 
las necesidades de las mujeres y de 
las personas jóvenes y mayores.

Comunidades energéticas 
locales

Impulsaremos y respaldaremos las 
comunidades locales energéticas: or-
ganizaremos sesiones informativas y 
formaremos parte de las comunida-
des energéticas. La fuente de energía 
del alumbrado y de los edificios pú-
blicos provendrá cada vez más del au-
toconsumo, haciendo a la ciudadanía 
dueña de sus consumos energéticos y 
organizándola de forma cooperativa.
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Politika klimatikoak

Klima aldaketari aurre egiteko eta ha-
ren ondorioak gutxitzeko plangintza 
egiteko prozesu parte hartzailea hasi 
behar da berehala eta ezinbestez. 
Hortik etorriko dira hartu beharreko 
neurriak, hala nola:

• Energia ituri berriztagarrien ezar-
pena.

• Energiaren kontsumoa gutxitzeko 
neurriak.

• Uraren kudeaketa sostengarria.
• Basogintza eredu jasangarria, arlo 

publiko eta pribatuan, baso orde-
nantza.

• Baso suteen prebentzioa.
• Babes zibilerako bolondres taldea 

antolatu eta prestatu.
• Elkarlanean arituko gara URA eta 

Kostasekin uholde arriskua ekidi-
teko: Axpen, San Kristobalen, ...

• Ingurumen hezkuntza: erreka eta 
basoen zaintza.

• Mugikortasun jasangarria bultzatu: 
bidegorria, bizikletak eta patine-
teak aparkatzeko eremuak, …

Arlo hau udal gobernuaren lehenta-
suna izan behar da.

Jantoki kolektiboak

Jangurie bezalako egitasmoaren es-
perientziatik abiatuta, eskolan eta 
nagusien egoitzetan jantoki kolekti-
boak ipintzeko aukera aztertuko da. 
Horretarako, ordea, nahitaezkoa da 

Políticas climáticas

Es imprescindible acometer cuanto 
antes un proceso participativo para 
planificar la respuesta al cambio cli-
mático y mitigar sus efectos. Ese pro-
ceso definirá las medidas a adoptar, 
tales como:

• Implantación de energías renova-
bles.

• Medidas para reducir el consumo 
de energía.

• Gestión sostenible del agua.
• Modelo forestal sostenible, en los 

ámbitos público y privado.
• Prevención de incendios forestales.
• Organización y formación de un 

grupo de personas voluntarias de 
protección civil.

• Colaboraremos con URA y Costas 
para evitar el riesgo de inundacio-
nes: en Axpe, en San Cristóbal, ...

• Educación ambiental: conserva-
ción de arroyos y bosques.

• Impulsar la movilidad sostenible: 
bidegorri, aparcabicis, … 

Será la prioridad del gobierno muni-
cipal.

Comedores colectivos

Partiendo de la experiencia de inicia-
tivas como Jangurie, examinaremos 
la posibilidad de poner en marcha 
comedores colectivos en la escuela 
y en las residencias de mayores. Esta 
iniciativa tendrá que ir acompañada 
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lehenengo sektorearen bultzadarekin 
batera joatea, kalitatezko produktuak 
hornituko dituzten ekoizleak lortzeko.

Ekonomia lokala

• Udako azoka erakargarri egin, ber-
ton kontsumitzeko ohitura areago-
tzeko xedez.

• Lurren funtsa indartu, ekoizle be-
rriak sortzeko aukera eman, kalita-
tezko produktuez hornitu.

• Auto-karabanentzako parkina.
• Enpresa berriei lagundu.

Ekonomia zirkularra

Hondakinen kudeaketa sakon be-
rraztertu behar da. Helburua izango 
da ahalik eta hondakin gutxien sor-
tzea, eta sortzen direnetatik gehiena 

del impulso del sector primario para 
conseguir productores que suminis-
tren productos de calidad.

Economía local

• Hacer atractivo el mercado local de 
verano con el fin de aumentar el há-
bito de consumo local.

• Reforzar el fondo de tierras, posibili-
tar la creación de nuevos centros de 
producción, suministrar productos 
de calidad.

• Parking de autocaravanas.
• Apoyo a nuevas empresas.

Economía circular

Hay que revisar en profundidad la 
gestión de residuos. El objetivo será 
minimizar la generación de residuos 
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berrerabili eta birziklatzea. Horreta-
rako, kontzientziazio kanpainak ipi-
niko dira martxan. Bestalde, bigarren 
eskuko azokak, edota tresnak, altza-
riak eta abar konpontzeko ikastaroak 
sustatuko dira.

Eta gainera:
• Presapeko konpostategia martxan 

ipiniko da.
• Autokonpostajea bultzatuko da.
• Konpostaje komunitarioaren espe-

rientziak martxan ipiniko dira.
• Gaikako bilketa zabaldu, pilak 

batu, bestelako hondakinak batze-
ko gune txikiak ezarriko dira.

y reutilizar y reciclar la mayor parte 
de los que se generen. Para ello, se 
pondrán en marcha campañas de 
concienciación, mercados de segun-
da mano, cursos de reparación de en-
seres, mobiliario, etc.

Y además:
•  Puesta en marcha de la composta-

dora de Presape
• Impulsar el autocompostaje
• Puesta en marcha de experiencias 

de compostaje comunitario
•  Ampliación de la recogida selec-

tiva, recogida de pilas, pequeños 
puntos de recogida de otros resi-
duos
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Zaintza

Biztanleriaren zahartzeak zaintza 
premia berriak ekartzeaz gain, zain-
tza eredua bera ere birpentsatzeko 
beharra eragin du. Zaintza eredu 
berri baten muinak zera izan behar 
du: zaintza behar duen pertsona er-
digunean jartzea, pertsonak zaintza 
behar izan arren, pertsona izaten ja-
rraitzen baitu. Are gehiago, zainduak 
komunitateko kide izateko espazioa 
eta aukera izan behar du; eta ez zain-
duak soilik, baita zaintzaileak ere. 
Are gehiago kontuan hartzen badugu 
zaintza aldebiko jarduera dela: zain-
dua eta zaintzailea, jaso eta eman. 
Egoera horretan, ezin ahantz deza-
kegu zaintzaileak emakume aurpegia 
duela.

Gaur egungo sistemak zaintza beha-
rrizanak emakumeen eta familia-
ren bizkar ezarri ditu, eta ahal izan 
duen neurrian pribatizatu egin ditu. 
Honek guztiak zaintza zerbitzuen 
gobernantza eredu berriak aztertze-
ra garamatza. Ezinbestekoa da era-
kundeen arteko lankidetza, bai eta 
mendeko pertsona horien ingurune 
hurbilarena eta inguruko gizarteare-
na ere. Zaintzak dituen ertz edo be-
girada guztiak osotasunean aztertu, 
konpartitu eta antolatzea eskatzen 
du zaintza eredu berri baterako jau-
ziak.

Prekarietate handia dago etxeko zain-
tza arloan. Egoitzetan eta erakunde 
publikoen menpean lan egiten dute-

Cuidados

El envejecimiento de la población no 
sólo ha traído nuevas necesidades de 
cuidados, sino que también ha provo-
cado la necesidad de repensar el pro-
pio modelo de cuidados. El núcleo de 
un nuevo modelo de cuidado debe ser 
poner en el centro a la persona que lo 
necesita, porque aunque la persona ne-
cesite el cuidado, sigue siendo una per-
sona. Es más, la persona cuidada debe 
tener su espacio y oportunidad para 
formar parte de la comunidad; y no 
sólo ella, sino también la persona cui-
dadora. Más aún si tenemos en cuenta 
que el cuidado es una actividad bilate-
ral: cuidada y cuidadora, recibir y dar; 
y que la cuidadora tiene cara de mujer.

El sistema actual ha dejado las tareas 
de cuidado a cargo de las mujeres y de 
la familia, privatizándolas en la medi-
da de lo posible. Todo esto nos debe 
llevar a explorar nuevos modelos de 
gobernanza de los servicios de cuida-
dos. Es imprescindible la colaboración 
interinstitucional, así como del entor-
no cercano de estas personas depen-
dientes y la sociedad que les rodea. El 
salto a un nuevo modelo de cuidado 
requiere analizar, compartir y organi-
zar en su conjunto todas las miradas y 
todas las aristas.

Hay mucha precariedad en el área de 
cuidados domiciliarios. Las personas 
que trabajan en residencias y bajo la 
dependencia de instituciones públi-
cas tampoco tienen condiciones muy 
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nek ere ez daukate batera baldintza 
duinak. Hala ere, hortik kanpora ere 
emakume askok eta askok kontratu-
rik gabe egiten dituzte zaintza lanak, 
asegururik gabe eta oso ordainketa 
baxuen truke.

Busturian dagoen egoera aztertuko 
dugu eta emakume zaintzaileak jo-
muga dituzten kanpainak antolatuko 
ditugu, haien eskubideen jabe egite-
ko xedez.

Eta gainera:
• haien kabuz joaterik ez duten gai-

xoentzako zerbitzua ezarriko da: 
astean behin botikak etxera edo 
medikuarenera eramateko.

• Auzo-taxi zerbitzua, garraio publi-
koa eskura ez daukatenei lagun-
tzeko.

Euskara eta kultura

Kultura eta batez ere euskal kultu-
ra sustatzen eta babesten jarraituko 
dugu: Euskal Herrian egindako zine-
ma, musika, literatura, artea eta abar 
zabalduko dugu herritarren artean. 
Urte osoan zehar kultur programa-
zioa eskainiko dugu, herriko elkarte 
eta taldeekin elkarlanean.

Kultur jardueren eskaintza zabaldu-
ko dugu: musika ikastaroak eta  esku 
lanak, besteak beste.

Udalak gainontzeko instituzioekin 
harremana euskaraz gauzatuko du.

dignas, pero fuera de ella también hay 
muchas mujeres que realizan tareas 
de cuidado sin contrato, sin seguro y a 
cambio de salarios muy bajos.

Se analizará la situación en Busturia 
y se dirigirán campañas a las mujeres 
cuidadoras con el objetivo de hacerlas 
dueñas de sus derechos.

Y además:
• Servicio para personas enfermas que 

no tienen medios para desplazarse: 
llevar medicamentos a casa o al mé-
dico una vez por semana.

• Servicio de taxi vecinal para acercar 
a las personas que no tienen acceso 
al transporte público.

Euskera y cultura

Seguiremos promoviendo y apoyando 
la cultura y sobre todo la cultura vasca: 
difundiremos el cine hecho en Euskal 
Herria, la música, la literatura, el arte, 
etc. Durante todo el año se ofrecerá 
una programación cultural en colabo-
ración con las asociaciones y grupos de 
Busturia.

Se ampliará la oferta de actividades 
culturales: cursos de música, trabajos 
manuales, etc.

La relación del Ayuntamiento con el 
resto de instituciones será en euskera.

Toda la oferta de tiempo libre infantil 
y juvenil se ofertará en euskera, mien-
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Haur eta gazteen aisialdi eskaintza 
osoa euskaraz eskainiko dugu, eta 
gainontzeko kultur eta aisialdi es-
kaintza euskaraz izango da, gutxie-
nez herriko euskara ezagutza tasaren 
bezainbesteko kopuruan.

Administrazioarekin euskaraz ari-
tzeko eskubidea bermatuko diegu 
herritarrei, besteak beste: lehen hitza 
euskaraz jasotzeko eskubidea, proze-
dura administratibo osoa euskaraz 
garatzeko eskubidea, udal zerbitzuak 
euskaraz jasotzeko eskubidea.

Jai herrikoiak berreskuratuko ditu-
gu: ahalik eta parte-hartze zabalena 
bilatuko da, egitaraua prestatzen 
hasteko unetik bertatik hasita.

tras que el resto de la oferta cultural y 
de ocio será en euskera, al menos en el 
mismo número que la tasa de conoci-
miento de euskera del municipio.

Garantizaremos a la ciudadanía el de-
recho a comunicarse en euskera con la 
administración, entre otros: derecho a 
recibir la primera palabra en euskera, 
derecho a desarrollar todo el proce-
dimiento administrativo en euskera, 
derecho a recibir los servicios munici-
pales en euskera.

Recuperaremos las fiestas populares: 
se buscará una participación lo más 
amplia posible, empezando por el mo-
mento en el que se empiece a preparar 
el programa.
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Hezkuntza

Herriko haurreskola eta eskola bul-
tzatuko ditugu eta horiek manten-
tzeaz gain, eurekin elkarlanean, Hez-
kuntza Proiektuak lagunduko ditugu.

Kirola

Bizimodu osasuntsu baterako ga-
rrantzi handia dauka kirolak, eta 
taldean egiten den kirola bereziki 
onuragarria da osasunarentzat. Ho-
rregatik, herriko kirol taldeak babes-
tu, lagundu eta bultzatuko ditugu, 
eta kontuan izango ditugu emaku-
meek, gazteek eta adinekoek dituz-
ten beharrizan zehatzak. Denontzako 
kirol eskaintza egingo dugu, herriko 
taldeekin elkarlanean.

Kirol ekipamenduen beharrizana az-
tertuko dugu: rokodromoa edo bizi-
kleta zirkuituak kasu.

Gazteria

Gazteak Busturian lan egiten eta bi-
zitzen geratzea da gure helburua. 
Beraz, herrian bertan etxebizitza eta 
etxetik gertu lanpostua eduki de-
zaten posible egitea izango da gure 
eginkizuna.

Gazte taldeak eta eurek antolatzen 
dituzten ekintzak bultzatzen jarrai-
tuko dugu: Gaztetxea, kirol eta kultur 
jarduerak.

Educación

Seguiremos apoyando la haurreskola 
y la escuela y, además de mantenerlas, 
colaboraremos con ellas en proyectos 
educativos.

Deporte

El deporte tiene una gran importan-
cia para un estilo de vida saludable, y 
el deporte en equipo es especialmente 
beneficioso para la salud. Por ello, ayu-
daremos, apoyaremos e impulsaremos 
los grupos deportivos de la localidad y 
tendremos en cuenta las necesidades 
concretas de mujeres, jóvenes y mayo-
res. Habrá una oferta deportiva para 
todas las personas, en colaboración 
con las asociaciones  de la localidad.

Asimismo, se analizará la necesidad de 
equipamientos deportivos (rocódro-
mo, circuitos de bicicletas)

Juventud

Nuestro objetivo es lograr que la juven-
tud pueda quedarse a vivir en Busturia 
y trabajar cerca de casa, así que nuestro 
quehacer será posibilitar que tengan 
acceso a una vivienda en Busturia y a 
un puesto de trabajo en Busturialdea.

Apoyaremos e impulsaremos las acti-
vidades que organicen los grupos juve-
niles: Gaztetxe, actividades deportivas 
y culturales.
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Osasuna

Osasun zerbitzuak hobetze aldera 
lan egiten jarraituko dugu, eskualde-
ko gainontzeko udalerriekin batera: 
kalitatezko zerbitzua exijituko dugu, 
oheak ospitalean, pediatria kontsul-
tak herrietan, pediatria eta erditze 
zerbitzuak Usansoloko ospitalean …

Eta gainera…

• Hirigintza Plan Orokor berria egin-
go dugu.

• Aurrekontu parte hartzaileak bul-
tzatuko ditugu.

• Larrago bidea konponduko dugu.
• Udalarenak diren etxebizitzak 

konponduko ditugu eta erabilera 
emango diegu, ekipamendu mo-
dura edo alokairuan, beharrizanen 
arabera. Horien artean daude, bes-

Salud

Seguiremos trabajando por la mejora 
del servicio de salud, junto con el resto 
de municipios de la comarca: exigire-
mos un servicio de calidad, camas en el 
hospital, consultas de pediatría en los 
pueblos, servicio de pediatría y partos 
en el hospital de Usansolo …

Y además:

• Elaboraremos el nuevo Plan Gene-
ral urbanístico.

• Impulsaremos los presupuestos 
participativos.

• Reparación del camino de Larrago.
• Reparación y uso de viviendas 

propiedad del Ayuntamiento, bien 
como equipamiento o en alquiler, 
según las necesidades (antigua es-
cuela de Larrago, vivienda sobre la 
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teak beste, (Larragoko eskola ohia 
eta mediku kontsulta gainekoa). 

• Parisiko baso etxea urte osoan 
zehar erabili ahal izateko moldatu-
ko dugu.

• Herriko ondarea babesteko neu-
rriak hartuko ditugu eta jendeari 
erakutsiko diogu: besteak beste, 
panel informatiboen edota QR ko-
deen bidez.

• Herri bideak seinalizatuko ditugu.
• Mendi ibilbideak seinalizatuko di-

tugu.
• Hileta zibilei buruzko araudia 

onartuko dugu.
• Kanposantuan nitxo eta kolunba-

rio berriak egingo ditugu.
• San Kristobal auzoko ponpaketa-

ren zarata eta kiratsa arazoari ir-
tenbide eman.

• Sakonetako espaloiko irisgarrita-
sun arazoa Foru Aldundiak kon-
pontzea lortu behar dugu

• Abiñako bideak eta irisgarritasuna 
hobetu

• Altamirako plazako adokinak alda-
tu.

• Segurasuna hobetu behar da Arrie-
tako errepidean, Goldibar eta 
Apraiz gurutzearen inguruan.

• Presapen Eusko Jaurlaritzari ura-
ren ibilbidea egiteko proposatuko 
diogu, eta Presapeko baserria ingu-
rumen hezkuntzarako egokitu.

• San Kristobaletik Goldibarrera 
Foru Aldundiari eskatu bidegorria 
egin dezan.

consulta médica).
• Adecuaremos el Baso-Etxe de Pare-

si para que pueda utilizarse todo el 
año.

• Adoptaremos medidas para prote-
ger el patrimonio local y mostrarlo 
al público: paneles informativos, 
códigos QR,...

• Señalización de las vías públicas. 
• Señalización de rutas de montaña.
• Aprobaremos la normativa sobre fu-

nerales civiles.
• Solucionaremos los problemas de 

ruidos y olores del bombeo de San 
Kristobal.

• Dotaremos el cementerio de muni-
cipal de nuevos nichos y columba-
rios.

• Tenemos que conseguir que la di-
putación solucione los problemas 
de accesibilidad de la acera de Sako-
neta.

• Mejora de los viales y la accesibili-
dad en el barrio de Abiña.

• Cambio de adoquines en la plaza de 
Altamira.

• Mejora de la seguridad en el cruce 
de Goldibar y Apraiz de la carretera 
a Arrieta.

• Propondremos al Gobierno Vasco 
que realice un recorrido fluvial des-
de San Kristobal a Altamira. Y ade-
cuar el caserío Presape para la edu-
cación ambiental.

• Solicitaremos a Diputación la cons-
trucción de un bidegorri en los már-
genes de la carretera a Arrieta.
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Tenemos otros muchos proyectos e 
ideas, que a lo largo de la legislatura 
iremos poniendo en común con todas 
las personas que quieran participar 
de la gobernanza municipal, porque 
nuestro modelo es participativo y 
abierto: Busturia entre todas y para to-
das las personas.

Proiektu eta ideia asko daukagu, 
agintaldi osoan zehar amankomu-
nean ipiniko ditugunak udal gober-
nantzan parte hartu nahi duten per-
sona guztiekin, gure eredua parte 
hartzailea eta irekia da eta: Busturia 
denon artean eta denontzat.




